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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 3ης ∆εκεµβρίου 2001

για τη σύναψη ενός πρόσθετου πρωτοκόλλου για την προσαρµογή των εµπορικών θεµάτων της συµφω-
νίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους,
αφενός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, ώστε να ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των
διαπραγµατεύσεων µεταξύ των µερών σχετικά µε την καθιέρωση αµοιβαίων προτιµησιακών παραχωρή-
σεων για ορισµένους οίνους, την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµασιών οίνων
καθώς και την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο ονοµασιών οινοπνευµατωδών και αρωµατι-

σµένων ποτών

(2001/918/ΕΚ)

TΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
το άρθρο 133, σε συνδυασµό µε το άρθρο 300 παράγραφος 2,
πρώτο εδάφιο πρώτη φράση και παράγραφος 4,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Η συµφωνία σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφε-
νός, και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, η οποία
στο εξής καλείται «συµφωνία σταθεροποίησης και σύν-
δεσης», µονογραφήθηκε στις 14 Μαΐου 2000 και υπο-
γράφηκε στις 29 Οκτωβρίου 2001. Το άρθρο 27 παράγρα-
φος 4 της εν λόγω συµφωνίας προβλέπει ότι εναποµένει να
καθοριστούν οι εµπορικές ρυθµίσεις που εφαρµόζονται στον
οίνο και στα οινοπνευµατώδη προϊόντα.

(2) Σύµφωνα µε τις οδηγίες που εκδόθηκαν από το Συµβούλιο
στις 11 Μαρτίου 1998, η Επιτροπή και η ∆ηµοκρατία της
Κροατίας κατέληξαν, στις 20 Ιουνίου 2001, σε συµφωνία
σχετικά µε νέες αµοιβαίες εµπορικές παραχωρήσεις για ορι-
σµένους οίνους και σχετικά µε την αµοιβαία αναγνώριση,
προστασία και έλεγχο των ονοµασιών των οίνων και των
οινοπνευµατωδών. Για να εξασφαλισθεί η συνοχή στο πλαί-
σιο της γενικής διαδικασίας σταθεροποίησης, τα αποτελέ-
σµατα αυτών των διαπραγµατεύσεων θα πρέπει να ενσωµα-
τωθούν στο πλαίσιο της συµφωνίας σταθεροποίησης και
σύνδεσης µε τη µορφή πρόσθετου πρωτοκόλλου.

(3) Η Επιτροπή θα πρέπει να θεσπίσει τις αναγκαίες διατάξεις
για την έκδοση των κανονισµών εφαρµογής όσον αφορά τις
προτιµησιακές εµπορικές παραχωρήσεις που προβλέπονται
για ορισµένους οίνους, επικουρούµενη από την επιτροπή
τελωνειακού κώδικα, η οποία έχει συσταθεί µε το άρθρο
248α του κανονισµού (EΟΚ) αριθ. 2913/92 του Συµβου-
λίου, της 12ης Οκτωβρίου 1992, για τη θέσπιση κοινοτι-
κού τελωνειακού κώδικα (1), µε την επιφύλαξη του άρθρου

62 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1493/1999 του Συµβου-
λίου, της 17ης Μαΐου 1999, για την κοινή οργάνωση της
αµπελοοινικής αγοράς (2). Η Επιτροπή θα προβεί στις τρο-
ποποιήσεις και στις τεχνικές προσαρµογές των κανονισµών
εφαρµογής οι οποίες ενδέχεται να καταστούν αναγκαίες από
νέες προτιµησιακές συµφωνίες, πρωτόκολλα, ανταλλαγές
επιστολών ή άλλες πράξεις που θα συναφθούν µεταξύ της
Ευρωπαϊκής Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας
ή από τροποποιήσεις της συνδυασµένης ονοµατολογίας και
των κωδικών Taric.

(4) Για να διευκολυνθεί η εφαρµογή ορισµένων διατάξεων του
πρωτοκόλλου, θα πρέπει να εξουσιοδοτηθεί η Επιτροπή να
εκδώσει, εξ ονόµατος της Κοινότητας, τις αποφάσεις για την
τροποποίηση των καταλόγων και πρωτοκόλλων της συµφω-
νίας για αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των
ονοµασιών οίνων (παράρτηµα ΙΙ του πρωτοκόλλου) και της
συµφωνίας για αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο
των ονοµασιών οινοπνευµατωδών και αρωµατισµένων ποτών
(παράρτηµα ΙΙΙ του πρωτοκόλλου). Προς τούτο, η Επιτροπή
θα πρέπει να επικουρείται από τη διαχειριστική επιτροπή
οίνων που συστάθηκε από το άρθρο 74 του κανονισµού
(ΕΚ) αριθ. 1493/1999, αφενός, και από την επιτροπή εφαρ-
µογής για τα οινοπνευµατώδη ποτά, που συστάθηκε από το
άρθρο 13 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ. 1576/89 του Συµ-
βουλίου, της 29ης Μαΐου 1989, για τη θέσπιση γενικών
κανόνων για τον καθορισµό, την περιγραφή και την παρου-
σίαση οινοπνευµατωδών ποτών (3), καθώς και από την επι-
τροπή εφαρµογής για τα αρωµατισµένα ποτά, η οποία
συστάθηκε µε το άρθρο 12 του κανονισµού (ΕΟΚ) αριθ.
1601/91 του Συµβουλίου, της 10ης Ιουνίου 1991, για τη
θέσπιση των γενικών κανόνων σχετικά µε τον ορισµό, τον
χαρακτηρισµό και την παρουσίαση των αρωµατισµένων
οίνων, των αρωµατισµένων ποτών µε βάση τον οίνο και των
αρωµατισµένων κοκτέιλ αµπελοοινικών προϊόντων (4), αφετέ-
ρου.

(5) Tα απαιτούµενα µέτρα για την εφαρµογή της παρούσας
απόφασης θα πρέπει να θεσπισθούν σύµφωνα µε την από-
φαση του Συµβουλίου 1999/468/ΕΚ, της 28ης Ιουνίου
1999, για τον καθορισµό των όρων άσκησης των εκτελε-
στικών αρµοδιοτήτων που ανατίθενται στην Επιτροπή (5),

(2) ΕΕ L 179 της 14.7.1999, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2862/2000 (EE L 328 της
23.12.2000, σ. 2).

(3) ΕΕ L 160 της 12.6.1989, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 3378/94 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (EE L 366 της 31.12.1994, σ. 1).

(4) ΕΕ L 149 της 14.6.1991, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε τελευ-
ταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2061/96 του Ευρωπαϊκού Κοινο-
βουλίου και του Συµβουλίου (EE L 277 της 30.10.1996, σ. 1).

(1) EE L 302 της 19.10.1992, σ. 1· κανονισµός όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ) αριθ. 2700/2000 (EE L 311 της
12.12.2000, σ. 17). (5) ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23.
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ΑΠΟΦΑΣΙΖΕΙ:

Άρθρο 1

Το πρόσθετο πρωτόκολλο για την προσαρµογή των εµπορικών
θεµάτων της συµφωνίας σταθεροποίησης και σύνδεσης µεταξύ των
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων και των κρατών µελών τους, αφενός, και
της ∆ηµοκρατίας της Κροατίας, αφετέρου, προκειµένου να
ληφθούν υπόψη τα αποτελέσµατα των διαπραγµατεύσεων µεταξύ
των µερών σχετικά µε την καθιέρωση αµοιβαίων προτιµησιακών
παραχωρήσεων για ορισµένους οίνους, την αµοιβαία αναγνώριση,
προστασία και έλεγχο των ονοµασιών των οίνων και την αµοιβαία
αναγνώριση, προστασία και έλεγχο των ονοµασιών οινοπνευ-
µατωδών και αρωµατισµένων ποτών (το οποίο καλείται στο εξής
«πρωτόκολλο»), εγκρίνεται εξ ονόµατος της Κοινότητας.

Tο κείµενο του πρωτοκόλλου επισυνάπτεται στην παρούσα από-
φαση.

Άρθρο 2

1. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου εξουσιοδοτείται να ορίσει το
πρόσωπο που είναι αρµόδιο να υπογράψει το πρωτόκολλο εξ
ονόµατος της Κοινότητας προκειµένου να εκφραστεί η συγκα-
τάθεση της Κοινότητας να δεσµευθεί.

2. Ο Πρόεδρος του Συµβουλίου, εξ ονόµατος της Κοινότητας,
κοινοποιεί την πράξη έγκρισης που προβλέπεται στο άρθρο 3 του
εν λόγω πρωτοκόλλου.

Άρθρο 3

Οι διατάξεις για την εφαρµογή των δασµολογικών ποσοστώσεων
για ορισµένους οίνους οι οποίες προβλέπονται στο παράρτηµα Ι
του πρωτοκόλλου, καθώς και οι τροποποιήσεις και τεχνικές προ-
σαρµογές των κανονισµών εφαρµογής, οι οποίες ενδέχεται να κατα-
στούν αναγκαίες λόγω τροποποιήσεων των κωδικών της συνδυα-
σµένης ονοµατολογίας και των υποδιαιρέσεων Taric ή λόγω της
σύναψης νέων συµφωνιών, πρωτοκόλλων, ανταλλαγών επιστολών ή
άλλων πράξεων µεταξύ της Κοινότητας και της ∆ηµοκρατίας της
Κροατίας, θεσπίζονται από την Επιτροπή, µε τη διαδικασία που
αναφέρεται στο άρθρο 4, παράγραφος 2 της παρούσας απόφασης,
υπό την επιφύλαξη του άρθρου 62 του κανονισµού (ΕΚ) αριθ.
1493/1999.

Άρθρο 4

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Επιτροπή Τελωνειακού
Κώδικα που συστάθηκε από το άρθρο 248α του κανονισµού (EΟΚ)
αριθ. 2913/92.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/EΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/EΚ, ορίζεται σε τρεις µήνες.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 5

1. Για τους σκοπούς των αποφάσεων της επιτροπής σταθερο-
ποίησης και σύνδεσης, αναφορικά µε την κατάρτιση των καταλόγων
των προστατευόµενων ονοµασιών οι οποίες προβλέπονται στο

άρθρο 4 παράγραφος 7 και στο άρθρο 14 παράγραφος 2 στοιχείο
α) της συµφωνίας για την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και
έλεγχο των ονοµασιών οίνων, η κοινοτική θέση καταρτίζεται από το
Συµβούλιο, που αποφασίζει µε ειδική πλειοψηφία προτάσει της
Επιτροπής.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, για τους σκοπούς των
άρθρων 13 και 14 της συµφωνίας για την αµοιβαία αναγνώριση,
προστασία και έλεγχο των ονοµασιών οίνων, η Επιτροπή θα συνά-
ψει τις αναγκαίες πράξεις για την τροποποίηση των καταλόγων και
του πρωτοκόλλου της συµφωνίας, σύµφωνα µε τη διαδικασία που
προβλέπεται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 της παρούσας απόφασης.
Για όλες τις άλλες περιπτώσεις που εµπίπτουν στα εν λόγω άρθρα,
η κοινοτική θέση καθορίζεται και παρουσιάζεται από την Επιτροπή.

Άρθρο 6

1. Η Επιτροπή επικουρείται από τη διαχειριστική επιτροπή οίνων
που συστάθηκε από το άρθρο 74 του κανονισµού (EΚ) αριθ.
1493/1999.

2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζο-
νται τα άρθρα 4 και 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 4, παράγραφος 3 της
απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Η επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισµό.

Άρθρο 7

1. Για τους σκοπούς των αποφάσεων της Επιτροπής Σταθερο-
ποίησης και Σύνδεσης, αναφορικά µε τους καταλόγους των προ-
στατευόµενων ονοµασιών οι οποίες προβλέπονται στο άρθρο 4
παράγραφος 5 και στο άρθρο 14, παράγραφος 2 στοιχείο α) της
συµφωνίας για την αµοιβαία αναγνώριση, προστασία και έλεγχο
των ονοµασιών οινοπνευµατωδών και αρωµατισµένων ποτών, η κοι-
νοτική θέση καθορίζεται από το Συµβούλιο, που αποφασίζει µε
ειδική πλειοψηφία προτάσει της Επιτροπής.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, για τους σκοπούς των
άρθρων 13 και 14 της συµφωνίας για την αµοιβαία αναγνώριση,
προστασία και έλεγχο των ονοµασιών οινοπνευµατωδών και αρωµα-
τισµένων ποτών, η Επιτροπή θα συνάψει τις αναγκαίες πράξεις για
την τροποποίηση των καταλόγων και του πρωτοκόλλου της
συµφωνίας, σύµφωνα µε τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο
8 παράγραφος 2 της παρούσας απόφασης. Για όλες τις άλλες
περιπτώσεις που εµπίπτουν στα εν λόγω άρθρα, η κοινοτική θέση
καθορίζεται και παρουσιάζεται από την Επιτροπή.

Άρθρο 8

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την επιτροπή εφαρµογής για τα
οινοπνευµατώδη ποτά που συστάθηκε µε το άρθρο 13 του κανονι-
σµού (ΕΟΚ) αριθ. 1576/89 και από την επιτροπή εφαρµογής για
τους αρωµατισµένους οίνους, τα αρωµατισµένα ποτά µε βάση τον
οίνο και τα αρωµατισµένα κοκτέιλ αµπελοοινικών προϊόντων, που
συστάθηκε µε το άρθρο 12 του κανονισµού(ΕΟΚ) αριθ. 1601/91.
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2. Όταν γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρµόζονται τα άρθρα 5 και 7 της απόφασης 1999/
468/ΕΚ.

Η περίοδος που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, ορίζεται σε ένα µήνα.

3. Οι επιτροπές θεσπίζουν τους εσωτερικούς τους κανονισµούς.

Άρθρο 9

Η παρούσα απόφαση δηµοσιεύεται στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Βρυξέλλες, 3 ∆εκεµβρίου 2001.

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. VANDENBROUCKE


